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LINJI GWIDA DWAR
IS-SEHEM TA’ NIES
BLA HARSIEN XIERAQ
FIL-MEZzzI TAX-XANDIR

1. PRINCIPJI GENERALI

1.1 Kulmin itella’ I-programmi ghandu jahrab
kull xorta ta’ sfruttament minn kull forma ta’
harsien xieraq ta’ dak li jkun, ghal finijiet
kummerdjali.

2. IN-NIES BLA HARSIEN XIERAQ

2.1 Mhux facli taghmel lista tan-nies megjusa
jinhtiegu harsien xieraq ghax din tista’ tkun haga
permanenti jew marbuta ma’ perijodu partikolari
fil-hajja ta’ xi hadd li normalment ma jintgiesx
bhala dghaijjef.

2.2 F'dawn il-linji gwida nqgisu bhala nies
jinhtiegu harsien xieraq, lit-tfal, lill-anzjani i
jkollhom xi problemi, lil dawk li jkunu vittmi ta’ xi
abbuzi, I|-aktar sesswali jew emozzjonali, u lil
certi nies, ghalkemm mhux kollha, li ghandhom
dizabbilta fizika jew mentali. Fost ohrajn nistghu
nghoddu ma’ dawn lill-habsin, lir-refugjati, lill-
vittmi ta’ lI-uzura, tad-droga u ta’ l-alkohol.

Ghall-fini ta’ dawn il-Linji Gwida, “tifel/tifla” jew
“tfal” jew “minuri”, sakemm ir-rabta tal-kliem ma
tehtigx xort'ohra, ifissru persuna li ma tkunx
ghalget l-eta ta’ tminatx-il sena.

2.3 Dan it-terminu jghodd ukoll ghal dawk Ii
minhabba ¢-¢irkostanzi tal-hajja jistghu jintgiesu
bhala nieqsa mill-harsien xieraq ghal certu
zmien. Dawn jinkludu whud minn dawk li jkunu
bil-luttu ghat-telfa ta’ I-gheziez taghhom, dawk li
tilfu x-xoghol jew li ghandhom xi diffikultajiet fil-
karriera, il-koppji li ghaddejjin minn diffikultajiet
kbar fir-relazzjoni bejniethom, dawk li ghandhom
diffikultajiet finanzjarji kbar, uhud minn dawk li
ged ihabbtu wi¢¢hom ma’ mard, kemm huma
stess kif ukoll/jew |-gheziez taghhom u dawk li
ghal xi raguni jew ohra jhossuhom mghaffga u
mkissra fhajjithom ghax ghaddejjin minn zmien
hazin ta’ in¢ertezza.

3. TAGHRIF PRATTIKU

3.1 lI-Kunsens hieles u mgharraf

3.1.1 Qabel ma dawn in-nies jiehdu sehem fxi
programmi ghax-xandir li b’xi mod fih tkun se

tqum il-qaghda taghhom, jinhtieg li jaghtu I-
kunsens hieles u mgharraf taghhom. Dawk li

ANNEXE VII

GUIDELINES REGARDING
PARTICIPATION OF
VULNERABLE PERSONS IN
MEDIA PROGRAMMES

1. GENERAL PRINCIPLES

1.1 Programme producers must avoid, for
commercial purposes, all forms of exploitation
of all vulnerable situations of anybody.

2. THE VULNERABLE PEOPLE

21 It is not easy to compile a list of people
considered to be vulnerable as it could be a
permanent condition or one related to a
particular period in the lifetime of someone who
is not normally considered to be vulnerable.

2.2 In these guidelines individuals considered to
be vulnerable are children, senior citizens with
certain problems, those involved in abusive
relationships mainly sexual or emotional, and
some, though not all, persons having a mental
or physical impairment. Amongst others one
could include prisoners, refugees, victims of
usury, drugs and alcohol.

For the purposes of these Guidelines a “child”
or “children” or a “minor”, unless the context
otherwise requires, means a person who has
not attained eighteen years of age.

2.3 This term also covers those who due to
certain circumstances in life, are considered
vulnerable for a given period of time. These
include certain individuals who are mourning the
loss of a loved one, people who have lost their
job or are facing difficulties in their career,
couples going through great difficulties in their
relationship, people going through grave
financial problems, those who are either
themselves ill or involved with the sickness of
their loved ones, as well as those who, for
whatever reason, are feeling down, oppressed
and generally going through a tough period of
uncertainty.

3. PRACTICAL INFORMATION

3.1 Free and informed consent

3.1.1 It is vital for such persons to give their
informed consent in complete freedom before

participating in programmes where their
condition may be discussed. Programme
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jtellghu il-programm ma ghandhom
jisfurzawhom b’ebda mod biex jiehdu sehem.
Meta min itella’ I-programm, tat-televizjoni jew
tar-radju, jitlob lil nies bla harsien xieraq jiehdu
sehem, irid, sa fejn hu possibbli, ikun zgur li min
ser jiehu sehem ikun jaf sewwa fiex diehel u
x'effett jista’ jkollu fuq hajtu I-fatt li jkun instama’
u/jew intwera lill-eluf ta’ nies. Dawk li jtellghu il-
programmi jridu jgibu ruhhom bl-istess mod ma’
min hu hekk dghajjef li jinhtieg harsien u
jitlobhom, kultant ukoll b’insistenza, biex jiehu
sehem f'xi programm.

Ghall-ghoti tal-kunsens ma ghandu jitwieghed
ebda xorta ta’ kumpens jew benefi¢cju
finanzjarju lill-genituri jew lit-tuturi bl-iskop i
jinfluwenzalhom id-decizjoni taghhom biex dak li
jkun involut jithalla jiehu sehem fil-programmi ta’
min hu dghajjef u jinhtieg harsien.

Persuna kwalifikata ghandha izzomm seduta
gabel ma jixxandar il-programm fejn hija
tispjega lill-persuna vulnerabbli I-
implikazzjonijiet tal-partec¢ipazzjoni fprogramm
u l-effetti li I-programm jista’ jhalli fug dik il-
persuna vulnerabbli u/jew it-tfal taghha,
specjalment jekk dawn ikunu tfal minuri. Dik is-
seduta li tinzamm qgabel ma jixxandar il-
programm ghandha, sa fejn ikun prattikabbili,
tkun immexxija bl-anqas formalizmu possibbli u
ssir fambjent li jilgek.

3.1.2 Dawk li jtellghu il-programm fid-dmir ukoll
li jiccekkjaw ma’ sorsi indipendenti, il-verita u I-
ezattezza ta’ l-istorja li jkunu saru jafu biha.

3.1.3 Meta d-dghufija u |-harsien mehtiega jkunu
kbar, jigifieri, meta wiehed ikun ged ibati hafna,
kif ukoll f'kull kaz ta’ tfal b’xi xorta ta’ problemi,
ghandu jkun hemm persuna kwalifikata,
indipendenti mit-tim |i qged itella’ l-programm,
(haddiem  soc¢jali, konsulent,  psikologu,
psikoterapewta jew psikjatra) biex tkellem u
tispjega b'mod ¢ar lil dawn in-nies, I-
implikazzjonijiet ta’ sehemhom fil-programm.
Min jaghti I-kunsens irid jitfissirlu sewwa li fdak
il-programm ged iwarrab il-jedd li ghandu ghall-
privatezza tieghu u li wara ma jkunx jista’
jressaq kaz ghal ksur ta’ l-istess privatezza.

3.1.4 Meta dawk li jinhtiegu harsien ikunu hadu
jew qed jiehdu xi ghajnuna psikologika, il-
produttur ghandu jibghat lit-terapista tal-persuna
vulnerabbli permezz ta’ Il-istess persuna ittra
ifirmata fejn it-terapista jintalab jaghti lill-
produttur kull kumment necessarju tieghu.

3.1.5 ll-persuna kwalifikata li tkun ged tiehu

producers must not in any way pressurise these
people to participate. When programme
producers ask vulnerable persons to take part,
they should, as far as possible, make sure that
participants are fully aware of the effect their
participation may have on their life, when they
are exposed before thousands of viewers.
Producers should take the same precautions
even when they are approached — sometimes
very forcefully — by vulnerable people
themselves who offer to participate in such
programmes.

No financial inducement should ever be given to
parents or guardians with the purpose of
affecting their decision about whether to give
their consent to the participation of vulnerable
persons.

A qualified person should hold a pre-
programme screening session with the
vulnerable person in order to explain to such
person the implications of programme
participation and the effects the programme
might have on such person and/or his/her
dependents, particularly minor children. Such
screening session should, as far as practicable,
be carried out with the least formalities possible
and in a welcoming environment.

3.1.2 Producers are in duty bound to check with
independent sources the veracity and
correctness of the stories reaching them.

3.1.3 When a considerable level of vulnerability
is involved, that is, when the person concerned
is seriously suffering, as well as in the case of
children with some problems, there should be a
qualified person present (social worker,
consultant, psychologist, psychotherapist or
psychiatrist), independent of the team producing
the programme, to meet these people and
explain clearly to them what their participation in
that programme entails. The person who gives
consent must be made clearly aware that in
giving that consent he/she is renouncing to the
right of privacy and that later it will be
impossible to file a complaint concerning a
breach of privacy.

3.1.4 When vulnerable persons have had or are
still  undergoing psychological support, the
producer shall forward to the wvulnerable
person’s therapist a signed letter, through the
vulnerable person, so that the therapist provides
the producer with any necessary feedback.

3.1.5 The qualified person should also be
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hsieb ghandha wkoll tindahal kulmeta min
jinhtieg harsien ikun ser jinghata xi flus jew xi
rigali kbar talli jiehu sehem. Jista’ jigri fkazi bhal
dawn li I-bzonn materjali jew ta’ xort'ohra li jkunu
ser jiehdu, igeghilhom jissagrifikaw ix-xewga u
d-dritt taghhom ghall-privatezza. Ix-xandar
ghandu jizgura li ma jsirx hekk.

3.1.6 Jekk il-persuna kwalifikata tistqarr li jkun
ahjar jekk dawn in-nies li jinhtiegu harsien ma
jehdux sehem fil-programm minhabba |-qaghda
taghhom, dawk li jtellghu I-programm mistennija
jogoghdu dejiem fuq dan il-parir fejn jidnlu t-tfal.
Madankollu dawk i jtellghu il-programm
mistennija li fejn jidhlu I-kbar igisu sewwa wkoll
l-importanza ta’ dan il-parir u normalment
dejjem joqoghdu fuqu. Biss fkazi e¢¢ezzjonali,
meta dawk li jinhtiegu harsien jinsistu li jiehdu
sehem u jaghmlu dikjarazzjoni bil-miktub dwar
dan, dawk li jtellghu il-programm jistghu jiehdu r-
responsabbilta li jistednuhom. F’dawn il-kazi,
dawk li jtellghu il-programm iridu jibaghtu, gabel
il-programm, lill-Maniger tal-programm:

i. kopja tal-parir tal-persuna kwalifikata,
kif ukoll

ii. kopja tad-dikjarazzjoni ta’ dak li jinhtieg
harsien.

4. L-IMGIBA TAL-MEZZ| TAX-XANDIR LEJN NIES
JINHTIEGU HARSIEN

4.1 Sehem it-tfal waqt Programmi

411 Min itella’ I-programmi fid-dmir jara li I-
genituri tat-tfal ikunu konxji sew tal-konsegwenzi
tal-parteCipazzjoni tat-tfal taghhom fprogramm
gabel mal-genituri jaghtu |-permess taghhom.
Fil-kaz ta’ tfal ohra li tkun difficli ghalihom Ii
jaghtu I-kunsens hieles u infurmat taghhom, il-
permess ghandu jintalab minghand it-tuturi
taghhom. (Dan minbarra |-htiega tal-parir ta’
persuna kwalifikata skond kif hemm mahsub
fparagrafu 3.1.3).

41.2 Dawk li jtellghu I-programm iridu jkunu
zguri li ghalkemm it-tfal jinhargilhom il-permess
biex jiendu sehem fil-programm dan isir fl-ahjar
interessi taghhom.

Min itella’ I-programm ghandu jahseb fuq kollox
fil-htiega ta’ harsien ghal dawn it-tfal.

4.1.3 Ghalkemm il-genituri jew it-tuturi jkunu
jridu lil uliedhom jiehdu sehem, min qged itella’ I-
programm irid jirrispetta x-xewqa tat-tfal jekk
huma stess joggezzjonaw li jiehdu sehem.
F’kazijiet bhal dawn ghandha dejjem tidhol il-
persuna kwalifikata biex ti¢certifika li I-pro¢ess

involved whenever a vulnerable person would
be compensated with money or gifts for
participating. In such cases, material needs or
other types of needs may lead the persons
involved to sacrifice their desire for privacy.
The broadcaster has to make sure this does not
happen.

3.1.6 If the qualified person states that it would
be better if these vulnerable persons, due to
their condition, do not participate in the
programme, the producers of the said
programme are expected always to abide by
this advice where children are concerned.
However the producers are expected to
consider the importance of this advice where
adults are concerned, and generally abide by it.
Only in exceptional cases, when vulnerable
persons insist on taking part and declare this in
writing, can the producers take the responsibility
to invite them. In similar cases the producers
must, before the programme, send to the
Manager:

i. a copy of the advice by the qualified
person,

as well as

ii. a copy of the declaration made by the
vulnerable person.

4. THE ATTITUDE OF THE MEDIA TOWARDS
VULNERABLE PERSONS

4.1 Children’s Programme Participation

4.1.1 The producer is in duty bound to ascertain
that children’s parents are fully aware of the
consequences of their children’s participation
before permission from these parents is given.
In the case of other children for whom it would
be difficult to give their free and informed
consent, permission should be granted by their
guardians. (Advice need however also be
sought from a qualified person, as indicated in
para. 3.1.3).

4.1.2 Producers have to ascertain that although
permission is granted to children to take part in
a programme, this is allowed mainly for their
benefit.

Producers should above all consider the need
to protect children.

4.1.3 When parents or carers give their consent
for the participation of children in their care, but
the children themselves refuse, producers
should respect the wishes of the children. In
similar cases the qualified person should always
be involved and asked to certify that the whole
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sar skond il-pro¢eduri msemmija fdawn il-Linji
Gwida.

4.1.4 Meta t-tfal ikunu protagonisti fi programm
intenzjonat ghall-kbar u mhux ghat-tfal, il-parti
tat-tfal trid tkun rekordjata.

4.1.5 Meta fi programm jiehdu sehem it-tfal,
dawk li jtellghu I-programm iridu joqoghdu aktar
attenti biex jizguraw il-harsien ta’ I-interessi
taghhom. Dawk Ii jtellghu I[-programm iridu
jogoghdu attenti I-aktar li t-tfal hafna izghar mill-
ohrajn isibuha diffi¢li biex jaghzlu bejn ir-realta u
I-fantasija kif ukoll mhux dejjem ikollhom il-hila
jaghrfu I-ghajdut u s-seksik mill-verita.

4.1.6 M’ghandhomx jixxandru programmi intizi i
jizvelaw l-identita’ tal-genituri naturali tat-tfal,
inkluz tfal addottati.

4.1.7 L-istazzjon ghandu jizgura li meta tfal li
jbatu minn xi tip ta’ problema jkunu se jiehdu
sehem fprogramm, ghandha tigi kkuntattjata |-
Adenzija Appogdg jew kull agenzija specjalizzata
ohra awtorizzata mill-Awtorita’ halli taghti |-
approvazzjoni taghha biex dik il-persuna
vulnerabbli li tkun minuri tiehu sehem u I-
Adenzija Appogg jew kull agenzija specjalizzata
ohra awtorizzata mill-Awtorita' ghandha thejji
rapport bil-miktub biex jinghata lill-istazzjon
koncernat.

Terga’ |-Agenzija Appodg jew kull agenzija
specjalizzata ohra awtorizzata mill-Awtorita’
ghandha tinghata access biex tissorvelja I-
produzzjoni ta’ programm fkull fazi tieghu jekk
hija jidhrilha li jkun hekk necessarju. Bl-istess
mod it-tfal ghandhom jinghataw harsien anke
jekk ikunu I-genituri taghhom u mhux huma
stess li jidhru fprogramm televiziv u jkunu dawk
il-genituri li jiddiskutu xi problema li b’xi mod
ikollha x'tagsam direttament ma’ I-istat tal-
kuntentizza taghhom.

4.1.8 Ix-xandara ghandhom, meta jkunu ged
ihejju l-iskedi tal-programmi, izommu quddiem
ghajnejhom [i t-tfal ghandhom id-dritt li jigu
mharsa aktar minn kull persuna ohra.
Normalment, ghalhekk, it-tfal li jbatu minn xi
problema m’ghandhomx jigu mistiedna biex
jiehdu sehem fprogramm fejn jiddiskutu I-
problemi partikolari taghhom. Bhala ec¢¢ezzjoni
huwa permess il-kaz fejn l-istazzjon ikun tal-
fehma li jekk is-sehem tat-tfal ikun ta’ gid
ghalihom, l-istazzjon ghandu allura jghaddi dak
il-kaz lill-Agenzija Appogd jew kull adenzija
specjalizzata ohra awtorizzata mill-Awtorita'
skond ma jinghad fil-paragrafu ta’ gabel dan. It-
tfal ghandhom jithallew jiehdu sehem fdawk il-

process was carried out in accordance with the
procedures laid down in these guidelines.

4.1.4 When children are the protagonists of a
programme intended for adults and not for
children, the children’s parts have to be
recorded.

4.1.5 When children take part in a programme,
the producers have to be extra-careful to ensure
that the children’s interests are properly safe
guarded. The producers must pay particular
attention to the fact that very young children find
it difficult to discern between reality and fantasy
and are not always able to choose between
truth and gossip.

4.1.6 Programmes aimed at establishing the
identity of the natural parents of children,
including adopted ones, may not be broadcast.

4.1.7 Whenever any child who has any form of
problem participates in a programme, the
station shall ensure that Agenzija Appogg or
any other specialised agency authorised by the
Authority is contacted for its clearance for the
participation of such minor vulnerable person
and that Agenzija Appogg or such other agency
draws up a written report to be presented to the
station in question.

Moreover, Agenzija Appogg or such other
agency shall be given access to monitor
programme production at any stage if it so
deems necessary. Similarly, children should
also be afforded protection even though it is
their parents and not themselves who appear
on a television programme and such parents
discuss any problem which might in one way or
another affect directly the well-being of their
children.

4.1.8 Broadcasters should bear in mind, when
drawing up programme schedules, that children
have a right to be safeguarded more than any
other person. Hence, normally children who
have some problem should not be invited to
participate in a programme to discuss their own
particular problems. By way of exception,
should the station be of the opinion that a child’s
participation be beneficial to such child, then the
station should refer such case to Agenzija
Appogg or such other agency in terms of the
preceding paragraph. Children should be
permitted by stations to participate in such
programmes only when the provisions of the
preceding paragraph have been complied with.
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programmi biss meta d-disposizzjonijiet tal-
paragrafu precedenti jkunu gew osservati.

4.1.9 Id-disposizzjonijiet tal-paragrafi 4.1.1 sa
4.1.8 ghandhom japplikaw ukoll ghal nies ohra
bla harsien xieraq maggorenni izda li jkunu
inkapacitati skond id-disposizzjonijiet ta’ |-
artikolu 520 tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u
Proceduri ¢ivili jew taht il-kura u kustodja tal-
genituri jew ta’ tuturi.

4.2 Riferenza ghal terzi persuni

Min jigi ghall-programm biex jghid I-istorja tieghu
ma jistax jithalla jsemmi nies ohra li malajr
jintgharfu min huma izda li ma jkunux hemm jew
li ma jkunux taw il-kunsens taghhhom minn qabel
biex jissemmew. Nghidu ahna, ma jistghux
jidhru nies u jithallew jghidu li I-genituri, I-ahwa
jew xi ohrajn ma ghadhomx ikellmuhom u i
huma jixtiequ jirrangaw maghhom minghajr ma
jirrispettaw id-dritt li dawn ma jissemmewx jekk
ma jkunux galu “iva” minn qabel.

4.3 ld-drittijiet tal-gruppi

Dawk li jtellghu I-programm ghandhom jaghtu
kas mhux biss id-drittijiet ta’ l-individwu li jkun
irid jiehu sehem fil-programm izda wkoll tad-
drittijiet ta’ nies ohra li jkunu fqaghda bhalu u
m’humiex fil-programm. Jista’ jkun, nghidu
ahna, li min jidher fil-programm ikollu dizabbilta
li minhabba fiha jinghata xi benefic¢ju personali,
bhal xi ghotja ta’ flus. Dawk i jtellghu I-
programm ghandhom b’kull mod jevitaw li din
ma tiftehimx hazin u li dawn I-individwi la huma
“vittmi” u langas “angli”. Dan jghodd mhux biss
ghal dawk b’dizabbilta izda ghal kull grupp ta’
nies megjusa jinhtiegu I-harsien.

4.4 L-uzu ta’ l-iffukar fil-grib

Bla dubju ta’ xejn l-uzu ta’ l-iffukar fil-grib jghin
biex programm televiziv ikun aktar intimu u I-
udjenza allura thossha aktar ged tiehu sehem
fih. lzda I-iffukar fil-qrib jista’ wkoll jinvadi I-
privatezza ta’ dak li jkun. Minhabba f'hekk dawk
li jtellghu I-programm ghandhom jaharbu kemm
jista’ jkun l-uzu ta’ Il-iffukar fil-grib l-aktar meta
dan jista’' jintgies bhala invazjoni tal-privatezza

WiccC.

4.5 Anonimita

Importanti li meta titwieghed [-anonimita lil dawk
li ged jiehdu sehem tinzamm b’mod strett ghall-
ahhar. Hafna drabi jkun mehtieg li biex jigu
protetti I-individwi, ix-xandir isir b’mod li I-persuni
kon¢ernati ma jkunux jistghu jintgharfu mill-
pubbliku u xi drabi lanqas mill-hbieb jew

4.1.9 The provisions of paragraphs 4.1.1 to
4.1.8 shall also apply to other vulnerable
persons who have reached majority age but are
incapacitated in terms of the provisions of article
520 of the Code of Organisation and Civil
Procedure or under parental care and custody
or tutorship.

4.2 Reference to third parties

Participants invited in a programme to tell a
story cannot be allowed to refer to persons who
are easily identifiable but who would not be
present in the studios or who would not have
given their prior consent to be so mentioned. It
is not acceptable, for instance, to have
participants say that parents, brothers or sisters
or other individuals are no longer on speaking
terms with them and that they would like to be
reconciled with them, without respecting the
right such people have not to be mentioned if
they would not have given their prior consent.

4.3 Group rights

Producers should care not only for the rights of
the individual who is participating in a
programme but also to the rights of others who
are in similar situation but are not participating
in the programme. It may be for example that
an individual with a disability taking part may
derive some personal benefit such as a cash
gift. Producers should at all costs try to prevent
that this is not misinterpreted and that these
individuals are neither ‘victims’ nor ‘innocent
beings’. Producers should adopt this attitude
not only to individuals with a disability but also
to any group of individuals considered
vulnerable.

4.4 The use of close-ups

The use of close-ups (CUs) undoubtedly helps
to render a television programme intimate in
style, thereby increasing audience participation.
But CUs can also constitute an invasion of
privacy. For this reason, producers should
avoid CUs when these are reasonably
considered to amount to an invasion of privacy
or when there are facial/physical defects.

4.5 Anonymity

When participants are promised anonymity, it is
important that this understanding is strictly
adhered to. For individuals to be protected it is
often necessary to conduct the programme in
such a way that the person concerned cannot
be recognized by the public in general and
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sahansitra minn tal-familja.

Biex dan ikun jista’ jsehh gieli jkun mehtieg li
jinbidlu kemm il-viziv kif ukoll l-awdjo. Sikwit
ikun ahjar li jintuza lehen iehor (voice over), fuq
dak li jkun hemm, minn haddiehor jew minn
attur, minflok titgharraq il-vu¢i biex ma
tingharafx. Meta jigri hekk tajjeb li l-udjenza
tkun mgharrfa bit-teknika uzata.

4.6 Persuni li jsofru minn mard terminali,
ecc.

Persuni li jbatu minn mard terminali
ghandhom  difetti naturali
jippartecipaw fil-programmi meta s-sehem
taghhom x'aktarx ikun se jnissel tama u
ispirazzjoni fl-udjenza li tarhom. Meta I-istazzjon
jkollu I-biza’ li I-effett principali se jkun tnissil ta’
sens ta’ “jahasra” allura m’ghandhomx jiehdu
sehem. L-istazzjonijiet ghandhom jigu gwidati
mill-prin¢ipji  tar-rispett lejn id-dinjita  tal-
bniedem/bniedma u ghandhom jaharbu milli
jiffukaw fuq sitwazzjonijiet fejn it-tbatija tan-nies
tigi enfasizzata u sensazzjonalizzata bla bzonn.

jew
jistghu

4.7 Doorstepping

Mhux permess li jsir doorstepping jew li tersaq
bil-camera ghal gharrieda fuq persuna
vulnerabbli dwar kull haga li ghandha x’'tagsam
mal-vulnerabbilta taghha u I-istazzjonijiet
ghandhom jogoghdu ferm ‘il boghod milli jgibu
rwiehhom b’dan il-mod.

L-angas m’ghandu jkun hemm doorstepping fejn
terzi persuni jintalbu jikkummentaw dwar il-
vulnerabbilta ta’ kull persuna vulnerabbili.

4.8 Tifsir ta’ dawn il-Linji Gwida
L-istazzjonijiet ghandhom jizguraw li fit-tifsira li
tinghata lil dawn il-Linji Gwida huma ghandhom
iharsu lejn l-ispirtu taghhom u kull tifsir moghi
llhom ghandu dejjem ikun fl-ahjar interess tal-
persuna vulnerabbli.
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sometimes not even by friends or family.

In order to achieve this it is often necessary to
change both the audio as well as the visual
image. Very frequently it would be better to use
a voice over by another person and/or utilize the
services of an actor rather than use distortion.
In such cases, the audience should be informed
of the technique adopted.

4.6 Persons suffering from a terminal
iliness, etc.

Persons suffering from a terminal illness or from
acute physical conditions may participate in
programmes only when their participation is
such as to instii hope and inspiration in
audiences watching them. When the station
fears that the principal effect of such vulnerable
persons’ participation will be such as to instil a
sense of pity, such participation will not be
considered permissible. Stations should be
guided by the principle of respecting human
dignity and avoiding focusing upon situations
where people’s suffering is unduly emphasised
and sensationalised.

4.7 Doorstepping

Doorstepping or the approaching without any
prior notice of any vulnerable person with
regard to anything concerning his/her
vulnerability shall not be permissible and
stations shall desist from such conduct.

Nor shall doorstepping be allowed where third
parties are requested to comment on the
vulnerability of any vulnerable person.

4.8 Interpretation of Guidelines

In the interpretation of these guidelines, stations
should ensure that the spirit of these guidelines
is adhered to and any interpretation given
should always be in the best interest of the
vulnerable person.
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